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VERORDENING (EEG) Nr. 2045 / 89 VAN DE RAAD

van 19 juni 1989

tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 3309 / 85 houdende vaststelling van de algemene
voorschriften voor de omschrijving en de aanbiedingsvorm van mousserende wijn en

mousserende wijn waaraan koolzuurgas is toegevoegd

v.q.p.r.d., v.m.q.p.r.d . daaronder begrepen , zijn gepreci­
seerd ; dat overeenkomstig deze regels ter aanduiding van een
v.m.q.p.r.d . alleen de geografische naam van een wijnbouw­
gebied mag worden gebruikt waar wijn wordt geproduceerd
die bijzondere kwaliteitskenmerken bezit; dat in deze regels
voorts is bepaald dat de naam van een bepaald gebied mag
worden gecombineerd met een nadere aanduiding betreffen­
de de wijze van bereiding of het type produkt ; dat om
dergelijke traditionele aanduidingen die worden gebruikt
voor andere soorten produkten van bepaalde herkomst te
beschermen , de benaming „crémant" voor bepaalde , : in
Frankrijk en Luxemburg bereide v.m.q.p.r.d . dient te wor­
den gereserveerd ; dat om bereiders van mousserendewijn die
hun mousserende wijn traditioneel als „crémant" aanduiden,
in staat te stellen zich geleidelijk aan de voornoemde regels
aan te passen , moet worden bepaald dat gedurende een
overgangsperiode een afwijking wordt toegestaan ;

Overwegende dat sommige technische bepalingen inzake
mousserende wijn in Verordening (EEG) nr . 823 / 87 zijn
geschrapt met de bedoeling deze onder te brengen in
Verordening (EEG) nr. 3309/ 85 ( 7), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EEG) nr . 538 / 87 ( 8 ), voor zover zij niet
moeten worden opgenomen in Verordening (EEG) nr .
358 / 79 van de Raad van 5 februari 1979 betreffende in de
Gemeenschap vervaardigde mousserende wijnen , als om­
schreven in punt 15 van bijlage I bij Verordening (EÉG) nr .
822/ 87 ( 9 ), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr .
2044 / 89 ( 10 );

Overwegende dat van deze wijziging van Verordening (EEG)
nr . 358 / 79 gebruik dient te worden gemaakt om fouten in
deze verordening recht te zetten ,

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN ,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap , inzonderheid op artikel 43 ,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 822/ 87 van de Raad van 16
maart 1987 houdende een gemeenschappelijke ordening van
de wijnmarkt (*)-, laatstelijk gewijzigd bij Verordening
(EEG) nr . 1236 / 89 ( 2 ), inzonderheid op artikel 72 , lid 1 ,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 823 / 87 van de Raad van 16
maart 1987 houdende vaststelling van bijzondere bepalingen
betreffende in bepaalde gebieden voortgebrachte kwaliteits­
wijnen ( 3 ), gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 2043 /
89 (4 ), inzonderheid op artikel 15 , lid 4 ,

Gezien het voorstel van de Commissie ,

Gezien het advies van het Europese Parlement ( 5 ),

Gezien het advies van het Economisch en Sociaal Comi­
té ( 6 ),

Overwegende dat , ten einde de verkoop van bepaalde
mousserende kwaliteitswijnen te vergemakkelijken , de keuze
die de bereider heeft voor wat betreft de vermeldingen op het
etiket die aanduiden dat het een mousserende kwaliteitswijn
betreft die is verkregen door vergisting op fles volgens de
traditionele methode , dient te worden uitgebreid ;

Overwegende dat het een bepaald vertrouwen schept bij de
consument , wanneer de verschillende stadia van bereiding
van een in een bepaald gebied voortgebrachte mousserende
kwaliteitswijn , te weten het kweken van de druiven, de
wijnbereiding, de rijping van de wijn en de koolzuurontwik­
keling , onder de controle van dezelfde natuurlijke of rechts­
persoon hebben gestaan ; dat dient te worden bepaald dat de
aldus verkregen v.m.q.p.r.d . zich door middel van een
bijzondere vermelding mogen onderscheiden van andere
mousserende wijnen ;

Overwegende dat de bijzondere bepalingen betreffende in
bepaalde gebieden voortgebrachte kwaliteitswijn zijn vast­
gesteld bij Verordening (EEG) nr. 823 / 87 ; dat bij de
herziening van deze bepalingen de regels voor het gebruik van
de naam van een bepaald gebied ter aanduiding van

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Verordening (EEG) nr . 3309 / 85 wordt als volgt gewij­
zigd :

1 . artikel 1 , lid 1 , tweede alinea , derde streepje , wordt
vervangen door :

„— in bepaalde gebieden voortgebrachte mousserende
kwaliteitswijn , hierna te noemen „v.m.q.p.r.d.",
bedoeld in artikel 1 , lid 2 , tweede alinea , tweede
streepje , van Verordening (EEG) nr . 823 / 87 van de
Raad van 16 maart 1987 houdende vaststelling van(>) PB nr. L 84 van 27 . 3 . 1987, blz . 1 .

( 2 ) PB nr. L 128 van 11 . 5 . 1989 , blz . 31 .
( 3 ) PB nr. L 84 van 27 . 3 . 1987 , blz . 59 .
(4 ) Zie bladzijde 1 van dit Publikatieblad.
{ s ) PB nr. C 235 van 12 . 9 . 1988 , blz . 39 .
( 6 ) PB nr. C 208 van 8 . 8 . 1988 blz . 18 .

( 7 ) PB nr . L 320 van 29 . 11 . 1985 , blz . 9 ,
( 8 ) PB nr. L 55 van 25 . 9 . 1987 , blz . 4 .
(») PB nr. L 54 van 5 . 3 . 1979 , blz . 130 .
( 10) Zie bladzijde 8 van dit Publikatieblad .
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bijzondere bepalingen betreffende in bepaalde
gebieden voortgebrachte kwaliteitswijnen ( 5 ), ge­
wijzigd bij Verordening (EEG) nr . 2043 / 89 ( 6 );

( s ) PB nr . L 84 van 27 . 3 . 1987 , blz . 59 .
( 6 ) PB nr . L 202 van 14 . 7 . 1989 , blz . 1 .";

vullende voorwaarden worden vastgesteld met
betrekking tot het gebruik van de benaming
„Winzersekt" en het gebruik van gelijkwaardige
benamingen in andere talen van de Gemeen­
schap ;

b ) „crémant" voor in Frankrijk of in Luxemburg
bereide v.m.q.p.r.d .
— waarvoor deze vermelding door de Lid-Staat
waar de bereiding heeft plaatsgevonden, in
combinatie met de naam van het bepaalde
gebied is toegewezen en

— die is bereid volgens de door de vorenbedoel­
de Lid-Staat voor de bereiding ervan vastge­
stelde regels .

Gedurende vijf wijnoogstjaren mag echter de
vermelding „crémant" of een vertaling ervan
worden gebruikt ter aanduiding van een mous­
serende wijn waarvoor deze aanduiding op 1
september 1989 vanouds gebruikelijk is .";

d ) lid 11 , onder a ), tweede streepje , wordt vervangen
door :

„— van andere vermeldingen betreffende de berei­
dingswijze dan bedoeld in lid 3 , 4 , 5 en 5
bis ,";

3 . het volgende artikel wordt ingevoegd :

„Artikel 14 bis

1 . V.m.q.p.r.d . mag slechts in het verkeer worden
gebracht indien de naam van het bepaalde gebied waarop
hij recht heeft , op de stop is vermeld , en indien de flessen
vanaf het vertrek uit de plaats van bereiding van een
etiket zijn voorzien .

Wat de etikettering betreft , mogen evenwel uitzonderin­
gen worden toegestaan op voorwaarde dat een doeltref­
fende controle wordt uitgeoefend .

2 . De uitvoeringsbepalingen van dit artikel worden
vastgesteld volgens de procedure van artikel 83 van
Verordening (EEG) nr. 822/ 87.".

2 . artikel 6 wordt als volgt gewijzigd :

a ) lid 2 , tweede alinea , onder b ), wordt vervangen
door:

„b ) : dit ras voorkomt op een lijst die moet worden
vastgesteld door de Lid-Staat waar de voor de
samenstelling van de cuvée gebruikte produkten
zijn verkregen ; voor v.m.q.p.r.d . wordt deze
lijst vastgesteld overeenkomstig artikel 4 , lid 1 ,
van Verordening (EEG) nr . 823 / 87 of artikel
18 , lid 1 , van Verordening (EEG) nr . 358 /
79 ;";

b ) in lid 4, eerste alinea , wordt de aanhef vervangen
door :

„4 . De aanduiding van de vermeldingen „gisting
op de fles volgens de traditionele methode" of
„traditionele methode" of „klassieke methode" of
„traditionele klassiekemethode", alsmede de vermel­
dingen die voortkomen uit vertaling van deze
bewoordingen mag slechts worden gebruikt voor de
aanduiding van :";

c) het volgende lid wordt ingevoegd :
„5 bis . De volgende vermeldingen zijn wat
v.m.q.p.r.d . betreft die aan de voorwaarden van lid
4 , tweede alinea , voldoet , gereserveerd :
a ) „Winzersekt", voor in de Bondsrepubliek Duits­
land bereide v.m.q.p.r.d., die aan de volgende
voorwaarden voldoet:

— hij moet zijn verkregen uit druiven die zijn
geoogst in hetzelfde wijnbouwbedrijf, met
inbegrip van groeperingen van wijnbouwers ,
waar de druiven tot wijn worden bereid en de
v.m.q.p.r.d. wordt bereid ;

— hij moet worden aangeboden met etiketten
die gegevens bevatten over het wijnbouwbe­
drijf, het wijnstokras en de jaargang .

Op de grondslag van de procedure van artikel 83
van Verordening (EEG) nr . 822 / 87 kunnen aan­

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 1 september 1989 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
Lid-Staat .

Gedaan te Luxemburg, 19 juni 1989 .

Voor de Raad

De Voorzitter

C. ROMERO HERRERA


